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La seance est ouverte a 13 h 55. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Lettre datee du 31 mai 2010, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Representant permanent de la Turquie 
aupres de l’Organisation des Nations Unies 

(S/2010/266) 

Lettre datee du 31 mai 2010, adressee 
au President du Conseil de securite 
par le Representant permanent du Liban 
aupres de l’Organisation des Nations Unies 

(S/2010/267) 

Le President (parle en arabe ) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re<;u du representant 
d’Israel une lettre dans laquelle il demande a etre invite 
a participer au debat sur la question inscrite a l’ordre 
du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a l’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Carmon (Israel) 
prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en arabe) : J’informe le 
Conseil que j’ai re9u une lettre datee du 31 mai 2010, 
de l’Observateur permanent de la Palestine aupres de 
l’Organisation des Nations Unies, qui se lit comme 
suit: 

« J’ai l’honneur de demander au Conseil de 
securite d’inviter, conformement a la pratique 
etablie, l’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de l’Organisation des Nations Unies a 
participer a la seance qu’il doit tenir d’urgence le 
lundi 31 mai 2010 concemant l’agression 
israelienne menee le meme jour contre une 
flottille transportant de l’aide humanitaire a 
Gaza. » 

Cette lettre sera publiee comme document du 
Conseil de securite sous la cote S/2010/268. 
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Je propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter l’Observateur permanent de la Palestine a 
participer au debat, conformement au Reglement 
interieur provisoire et a la pratique etablie. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur I’invitation du President, M. Mansour 

(Palestine) prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en arabe) : Conformement a 
l’accord auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de l’article 39 de son 
reglement interieur provisoire, M. Oscar Femandez- 
Taranco, Sous-Secretaire general aux affaires 
politiques. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit en application de 
l’article 2 de son reglement interieur provisoire, en 
reponse a une lettre datee du 31 mai 2010, adressee au 
President du Conseil de securite par le Representant 
permanent de la Turquie aupres de l’Organisation des 
Nations Unies et a une lettre du meme jour, adressee au 
President du Conseil de securite par le Representant 
permanent du Liban aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, qui seront publiees respectivement sous 
la cote S/2010/266 et S/2010/267. 

Je tiens a saluer la presence a cette seance de la 
Vice-Secretaire generale, M me Asha-Rose Migiro. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Oscar Femandez-Taranco, a 
qui je donne maintenant la parole. 

M. Fernandez-Taranco (parle en anglais) : Tres 
tot ce matin, les forces navales israeliennes ont aborde 
un convoi de six navires en route vers Gaza. Ce convoi 
avait pour objectif declare d’apporter de l’aide 
humanitaire a Gaza et de forcer le blocus impose par 
Israel a Gaza. Selon les informations disponibles, le 
convoi transportait du materiel educatif et medical, des 
materiaux de construction, et environ 700 activistes, 
ressortissants d’un certain nombre de pays, dont, 
apparemment, des parlementaires de plusieurs pays. 

Avant les evenements survenus aujourd’hui, les 
autorites israeliennes avaient signale publiquement et 
par voie diplomatique leur intention de ne pas autoriser 
le convoi a atteindre Gaza. Elies avaient declare que, si 
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le convoi poursuivait sa route en depit de ces 
avertissements, elles le detoumeraient vers un port 
israelien, en inspecteraient la cargaison, ne 
faciliteraient que l’entree des produits autorises a 
Gaza, conformement au blocus impose par Israel, et 
expulseraient les personnes se trouvant a bord. 

Les organisateurs du convoi ont indique leur 
intention de continuer leur route et annonce qu’ils 
tenteraient de livrer l’integralite de leur cargaison a 
Gaza et de forcer le blocus. Le Hamas, 1’autorite de 
facto a Gaza, a forme un comite charge de recevoir le 
convoi. 

Plusieurs gouvemements ayant des ressortissants 
a bord des navires ont exhorte toutes les parties a faire 
preuve de retenue et ont signale aux autorites 
israeliennes I’importance qu’ils accordaient a la 
protection de ces ressortissants. Vendredi dernier, le 
porte-parole du Secretaire general avait recommande 
que toutes les parties concemees agissent avec 
prudence et responsabilite et s’efforcent de trouver une 
solution satisfaisante. 

C’est aujourd’hui que le convoi devait arriver a 
Gaza. Selon les autorites israeliennes, les forces 
navales d’Israel ont indique directement au convoi tres 
tot ce matin qu’il ne serait pas autorise a atteindre le 
port de Gaza. Mais le convoi a poursuivi sa route en 
direction de Gaza. 

A environ 4 heures du matin heure locale, la 
marine israelienne a procede a 1’interception du 
convoi. Cela se serait passe a 14 milles marins de la 
cote, dans les eaux internationales, ou des militaires 
israeliens, appuyes par des vaisseaux des forces 
navales et par des helicopteres, auraient arraisonne les 
navires. Les forces israeliennes se sont emparees des 
six navires, mais des violences graves ont eclate sur le 
principal bateau de passagers, un navire immatricule en 
Turquie du nom de Mavi Marmara. Nous avons vu 
egalement des rapports des medias faisant etat d’actes 
de violences sur un navire immatricule en Grece, le 
Sfendoni. En consequence de ces violences, d’apres les 
demieres informations disponibles, 10 personnes au 
moins ont ete tuees et 30 au moins ont ete blessees, 
tandis que 6 militaires israeliens ont ete blesses. A ce 
stade, le nombre des victimes n’a pas ete confirme. 

Compte tenu des circonstances, il n’est pas 
possible d’indiquer de maniere certaine le deroulement 
ni le detail des evenements. Le Gouvemement israelien 
a declare que les manifestants a bord avaient use de 
couteaux et de gourdins contre le personnel naval des 


Forces de defense israeliennes (FDI) et qu’ils avaient 
peut-etre meme tire a balles reelles, et qu’une arme 
avait ete saisie des mains d’un soldat des FDI. Etant 
donne que les personnes qui etaient a bord des navires 
sont a present detenues par Israel, y compris les 
joumalistes qui voyageaient avec le convoi et dont le 
materiel de transmission a ete confisque par les forces 
israeliennes qui ont investi les navires, les informations 
reques depuis ce matin par les organisateurs du convoi 
ont ete reduites a un minimum. Nous n’avons aucune 
information de source independante sur ce qui s’est 
passe. 

D’apres les declarations israeliennes, les 
personnes grievement blessees ont ete evacuees par 
helicoptere vers des hopitaux en Israel. Tous les 
navires sont arrives sous escorte dans le port israelien 
d’Ashdod. Un porte-parole du Ministere israelien des 
affaires etrangeres a declare que tous les ressortissants 
intemationaux qui etaient sur les navires seraient 
expulses. 

Les autorites israeliennes ont deplore qu’il y ait 
eu des victimes mais ont impute la violence aux 
activistes. Le President Abbas a condamne les actions 
d’Israel et le meurtre des activistes. II a decrete trois 
jours de deuil dans le territoire palestinien occupe. Ce 
carnage a suscite aux niveaux regional et international 
des reactions generalisees de tres grande inquietude et 
de preoccupation, ainsi que des demarches 
diplomatiques demandant des explications completes 
aux autorites israeliennes. II y a eu des manifestations 
a Gaza, en Cisjordanie, en Israel et dans plusieurs 
capitales regionales. 

Le Secretaire general a declare aujourd’hui a 
Kampala qu’il etait choque par les meurtres et les 
violences perpetres sur les bateaux. II a condamne ces 
actes de violence et reclame une enquete complete afin 
que l’on puisse determiner de maniere precise 
comment le massacre s’est produit, et il a insiste pour 
qu’Israel foumisse sans tarder une explication 
complete. 

Sur les instances du Secretaire general, le 
Coordonnateur special, Robert Serry, et Filippo Grandi, 
Commissaire general de 1’Office de secours et de 
travaux des Nations Unies pour les refugies de 
Palestine dans le Proche-Orient, se sont actives sur le 
terrain depuis le debut de la crise, exhortant les parties 
a faire preuve de retenue et a mettre fin a la violence, 
et assurant la coordination avec toutes les parties 
competentes a la suite de cette tragedie. 
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Nous tenons, pour terminer, a souligner qu’il 
importe de mener une enquete complete sur cet 
incident, comme le reclame le Secretaire general. II 
faut egalement qu’Israel autorise Faeces aux detenus, 
conformement aux normes juridiques intemationales en 
vigueur. Et d’une maniere plus generale, nous 
rappelons qu’il importe que toutes les parties 
respectent de maniere rigoureuse le droit international, 
dont le droit international humanitaire et le droit de la 
mer. Nous soulignons egalement le fait que ces 
evenements surviennent a un moment ou tous les 
efforts devraient etre axes sur la necessite d’etablir la 
confiance, de faire progresser les negociations israelo- 
palestiniennes et d’encourager la cooperation regionale 
en appui a la paix. II est d’une importance cruciale que 
les pourparlers indirects se poursuivent. 

Enfin, nous tenons a signaler que le carnage 
d’aujourd’hui aurait ete evite si Israel avait tenu 
compte des appels repetes lui demandant de mettre fin 
au blocus contreproductif et inadmissible de Gaza. 
Nous rappelons l’ampleur des besoins non satisfaits de 
la population civile de Gaza et reiterons que le blocus 
est inadmissible et contreproductif, et qu’il doit cesser. 
Le 18 mai, le Coordonnateur special, M. Serry, a 
presente au Conseil un expose detaille de la grave 
situation dans laquelle se trouve la population civile de 
Gaza sur le plan humanitaire et socioeconomique et en 
matiere de droits de l’homme, et il a indique clairement 
quelles etaient les interventions a mener d’urgence - 
dans les domaines de l’eau et de l’assainissement, de 
l’education, de la sante et du commerce - pour 
repondre aux besoins. La seule fa9on dont Gaza peut 
progresser est d’adopter une strategic differente et plus 
positive qui permette de mettre en oeuvre la resolution 
1860 (2009) du Conseil de securite, ce qui est 
desormais plus crucial que jamais. 

Le President (parle en arabe) : Je remercie 
M. Femandez-Taranco pour son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite. Je saisis la presente occasion pour 
souhaiter la bienvenue au Ministre des affaires 
etrangeres de la Turquie, M. Ahmet Davutoglu. 

M. Davutoglu (Turquie) {parle en anglais) : Je 
me retrouve devant le Conseil aujourd’hui en raison 
d’un evenement tres triste et tragique au cours duquel 
un Etat Membre de cette organisation a commis un 
crime grave au mepris total de toutes les valeurs que 
nous nous sommes jure de defendre depuis la creation 
du systeme des Nations Unies. 
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Je suis affole de voir que les Forces de defense 
israeliennes ont pris d’assaut un convoi civil 
multinational transportant de l’aide humanitaire vers 
Gaza dans les eaux intemationales, a 72 milles marins 
de la cote pour etre precis, tuant et blessant un grand 
nombre de civils. Cette action etait injustifiee et 
constitue une violation grave du droit international, qui 
tient purement et simplement de l’acte de banditisme et 
de piraterie; c’est du meurtre perpetre par un Etat, qui 
n’est ni excusable ni justifiable. Un Etat-nation qui 
s’engage sur cette voie perd sa legitimite de membre 
respectueux de la communaute intemationale. 

La flottille civile multinationale, comprenant 
quelques navires et environ 600 personnes de 32 pays, 
transportant de l’aide humanitaire vers les populations 
necessiteuses de Gaza, a fait l’objet d’une embuscade 
illegitime aux toutes premieres heures de la joumee. Le 
seul objectif de cette mission civile etait de foumir des 
secours fort necessaires aux enfants de Gaza occupee 
qui subissent depuis des annees le blocus inhumain et 
illegal d’lsrael. Ces navires ne constituaient guere une 
menace pour l’Etat d’lsrael, ni pour quelque autre Etat 
en fait. 

Cette aide humanitaire etait destinee a des enfants 
qui ont ete prives de vivre une enfance normale et de 
jouir des elements de confort minimal que nos enfants 
considerent comme allant de soi. Ces enfants ne savent 
pas d’ou viendra leur prochain repas. Ils n’ont pas de 
logement ou alors, ils vivent dans des conditions 
d’extreme privation. Ils ne re<;oivent aucun 
enseignement. Ils n’ont pas d’avenir et ne pourront pas 
contribuer a l’instauration de la paix et de la stability 
en Palestine et dans l’ensemble de la region. Les 
navires transportaient des equipements et des 
installations -notamment des aires de jeux - qui 
auraient permis aux enfants de se souvenir qu’ils sont 
des enfants. Ils transportaient des produits de premiere 
necessite, en particular des medicaments contre le 
cancer et du lait en poudre pour favoriser la croissance 
des enfants et ameliorer leur sante en l’absence de lait 
veritable. 

La communaute intemationale est temoin de cette 
tragedie humanitaire depuis des annees et elle ne reagit 
pas. Voila ou nous en sommes aujourd’hui. 
Aujourd’hui, nous avons pu observer en direct la 
perpetration d’un acte de barbarie, au cours duquel un 
convoi d’aide humanitaire a ete puni par une agression 
en haute mer, a 72 milles des cotes. Aujourd’hui, de 
nombreux travailleurs humanitaires reviennent chez 
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eux dans des sacs mortuaires et Israel a du sang sur les 
mains. 

Cet evenement n’est pas survenu au large des 
cotes somaliennes ou dans les archipels d’Extreme 
Orient, ou la piraterie continue d’avoir cours. Cet 
evenement a eu lieu en Mediterranee, ou de tels actes 
ne sont pas monnaie courante. II s’agit d’une region ou 
nous devons faire preuve de bon sens, une region ou la 
civilisation est nee et s’est developpee, et ou les 
religions d’Abraham ont pris racine. Or ces religions 
prechent la paix et nous apprennent a tendre la main a 
ceux qui sont dans le besoin. 

Le recours a la force n’etait pas seulement 
inapproprie, mais disproportionne. Le droit 
international stipule que meme en temps de guerre, les 
civils ne doivent pas etre attaques ou brutalises. Le 
droit a la legitime defense ne saurait justifier les actes 
commis par les forces israeliennes. Les libertes en 
haute mer constituent l’un des droits fondamentaux au 
regard du droit international de la mer, y compris le 
droit coutumier international. La liberte de navigation 
est l’une des plus anciennes normes internationales, 
elle remonte a des siecles. Aucun navire ne peut etre 
arrete ou arraisonne sans le consentement de son 
capitaine ou de l’Etat du pavilion. Le droit stipule 
clairement que de telles mesures ne sont autorisees que 
dans des circonstances exceptionnelles. En outre, 
aucune presomption de violation du droit par un navire 
et son equipage evoluant en haute mer ne decharge 
l’Etat intervenant des devoirs et responsabilites que lui 
confere le droit international. Le fait d’assimiler 
l’acheminement d’aide humanitaire a un acte hostile et 
de traiter les travailleurs humanitaires comme des 
combattants reflete un etat d’esprit dangereux, qui a 
des effets nefastes sur la paix regionale et mondiale. 
Par consequent, les actions israeliennes ne sauraient 
etre considerees comme legales ou legitimes. Toute 
tentative de legitimer cette attaque est futile. 

Cet acte inacceptable a ete perpetre par ceux qui, 
dans le passe, se sont servis de navires pour transporter 
des refugies et des personnes fuyant l’une des pires 
tragedies du siecle dernier. Ils devraient plus que 
quiconque etre conscients de l’importance que revet 
l’aide humanitaire, du caractere inhumain des ghettos 
tels que celui que nous connaissons actuellement a 
Gaza occupee et de la menace qu’ils represented. Je 
suis fier de representer une nation qui a par le passe 
aide ceux qui en avaient besoin a echapper a 
l’extermination. 


Peu apres cet acte degression, j’ai entendu des 
declarations officielles affirmant que les civils qui se 
trouvaient a bord des navires etaient membres d’un 
groupe radical islamiste. Je suis consteme de voir les 
dirigeants d’un Etat s’abaisser au point de mentir et de 
tenter d’inventer des pretextes pour legitimer leurs 
actions illegales. Quoi qu’il en soit, la flottille compte 
des ressortissants de 32 pays, tous civils, de 
confessions tres variees - le christianisme, l’islam et le 
judaisme - et de convictions et d’horizons multiples. 
Cet ensemble represente la conscience de la 
communaute intemationale. C’est un modele de 
l’ONU. 

Par consequent, cette attaque a ete menee contre 
l’ONU et ses valeurs. Le systeme international a regu 
un coup violent. II nous incombe a present de remedier 
a cette situation et de prouver que le bon sens et le 
respect du droit international peuvent prevaloir. Nous 
devons etre capables de montrer que le recours a la 
force n’est pas une option, a moins qu’il ne soit 
autorise expressement par le droit. Nous devons 
honorer nos engagements et punir ceux qui violent les 
leurs. Le systeme doit etre rectifie, autrement les 
peuples perdront toute confiance dans le systeme, mais 
aussi en leurs dirigeants et en nous. 

Aucun Etat n’est au-dessus des lois. Israel doit 
etre pret a assumer les consequences et la 
responsabilite de ses crimes. A l’heure actuelle, la 
faible chance qui existait de retablir la paix et la 
stability dans la region est gravement compromise. Les 
processus en cours ont ete asphyxies par ce seul acte. II 
semble qu’Israel se soit vraiment donne du mal pour 
empecher toute evolution positive et aneantir tout 
espoir pour l’avenir. II est devenu un defenseur de 
1’agression et du recours a la force. 

Au vu de toutes les considerations exposees 
aujourd’hui, j’appelle le peuple israelien a exprimer sa 
consternation face a ce mefait. Les Israeliens ne 
doivent pas permettre qu’un autre acte ehonte fasse une 
nouvelle fois d’Israel un agresseur. Ils doivent prendre 
les mesures necessaires pour retablir son statut de 
partenaire credible et de membre responsable de la 
communaute intemationale. 

La Turquie espere que le Conseil de securite 
reagira aujourd’hui avec fermete et adoptera une 
declaration presidentielle qui condamne fermement cet 
acte degression israelien et demande une enquete 
d’urgence sur cet incident ainsi que des sanctions 
contre les autorites et tous les responsables. Je 
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demande au Conseil de se montrer a la hauteur de la 
situation et de faire ce que l’on attend de lui. Nous 
voulons que les elements suivants figurent dans la 
declaration. 

Israel doit presenter des excuses a la communaute 
intemationale et aux families des personnes qui ont ete 
tuees ou blessees pendant l’agression. Une enquete doit 
etre entreprise d’urgence. Des mesures juridiques 
intemationales doivent immediatement etre prises a 
l’encontre des autorites responsables et des auteurs de 
cette agression. L’ONU doit faire part de sa profonde 
deception et doit emettre un avertissement. Israel doit 
etre enjoint de se conformer au droit international et de 
respecter les droits fondamentaux de la personne 
humaine. Les pays concemes doivent pouvoir 
recuperer leurs victimes et leurs blesses 
immediatement. Les navires doivent etre remis en 
circulation et autorises a acheminer l’aide humanitaire 
jusqu’a destination. Les families des victimes et des 
blesses, les organisations non gouvemementales et les 
compagnies de navigation concemees doivent etre 
integralement indemnisees. Le blocus de Gaza doit etre 
immediatement leve et l’acheminement de toute l’aide 
humanitaire doit etre permis. Gaza doit devenir un 
exemple en se transformant rapidement en une region 
pacifique. La communaute intemationale doit etre 
invitee a contribuer a cet effort. 

Aujourd’hui est une joumee noire dans l’histoire 
de l’humanite, une joumee ou la frontiere entre les 
terroristes et les Etats s’est estompee. Quiconque 
s’oppose au retablissement de la dignite et au respect 
de l’ordre mondial devra en repondre devant 1’opinion 
publique mondiale. II nous incombe de montrer que 
tous les Etats sont tenus de respecter le droit 
international et les valeurs humaines. La Turquie est 
prete a honorer ses responsabilites a cet egard. Je suis 
certain que tel est notre objectif a tous. 

Pour terminer, je salue tous les travailleurs 
humanitaires qui s’efforcent d’apporter des secours. Ils 
sont en premiere ligne. Je presente mes condoleances 
aux families de ceux qui ont fait don de leur vie pour 
cette cause, quelle que soit leur origine, leur religion 
ou la couleur de leur peau. Je partage leur douleur. 

Selon la tradition d’Abraham et selon ma propre 
croyance, tuer un etre humain revient a tuer l’humanite 
tout entiere. Hier, l’humanite s’est noyee dans les eaux 
intemationales de la Mediterranee. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais) : Malgre les circonstances particulierement 
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tristes, je souhaite la bienvenue au Conseil de securite 
cet apres-midi au Ministre turc des affaires etrangeres 
et je salue la presence de la Vice-Secretaire generale. 
Je tiens egalement a remercier M. Femandez-Taranco 
de son expose. 

Le Royaume-Uni deplore vivement les pertes en 
vies humaines consecutives a l’interception ce matin 
d’une flottille se rendant a Gaza. II est extremement 
preoccupant que les actions israeliennes se soldent par 
un cout si eleve et si tragique en termes de vies 
humaines. Mon gouvemement est reste tout au long de 
la joumee en contact constant avec le Gouvemement 
israelien pour suivre revolution de la situation. 

Le Royaume-Uni a conseille aux ressortissants 
britanniques de ne pas tenter de se rendre a Gaza par 
cette voie du fait des risques que cela comporte. II est 
toutefois indispensable qu’Israel agisse avec retenue et 
conformement a ses obligations intemationales. 
Compte tenu du nombre de victimes causees par cet 
incident, Israel a maintenant la responsabilite de 
foumir un compte rendu complet des evenements et 
des efforts exerces pour limiter les pertes en vies 
humaines, et d’expliquer pourquoi le nombre de morts 
est si eleve. II faudra en particular determiner si des 
mesures suffisantes ont ete prises pour limiter le 
nombre de victimes et de blesses. 

Ces evenements sont evidemment tres graves, 
mais nous ne pouvons pas les envisager de maniere 
isolee. II convient de les resituer dans le contexte de la 
situation intolerable et insoutenable qui regne a Gaza. 
II est plus evident que jamais qu’Israel doit lever les 
restrictions a l’acces a Gaza, conformement a la 
resolution 1860 (2009). Le blocus actuel est 
inacceptable et contreproductif. II ne peut y avoir de 
reaction intemationale plus forte face a cette tragedie 
que de garantir d’urgence un reglement durable de la 
crise a Gaza. Cet objectif demeurera l’une des priorites 
intemationales absolues du nouveau Gouvemement 
britannique. 

La communaute intemationale doit egalement 
assumer ses responsabilites. Le Royaume-Uni continue 
d’ceuvrer pour attenuer les souffrances a Gaza. Nous 
demandons a toutes les parties concemees de continuer 
de foumir une aide humanitaire et a la reconstruction et 
de contribuer au developpement economique. 

Par ailleurs, ces evenements mettent en lumiere la 
necessite de trouver une solution globale et durable au 
conflit israelo-arabe. II est essentiel que les pourparlers 
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de proximite progressent et que les parties entament 
des negociations directes aussitot que possible. 

II se peut que nous entrions dans une nouvelle 
periode d’instability et de colere dans la region. Nous 
exhortons toutes les parties a agir en toute transparence 
et avec retenue, pour veiller a ce que cet incident ne 
provoque d’autres violences et n’entraine une nouvelle 
deterioration de la situation a Gaza. 

Nous demandons aux autorites israeliennes tout 
d’abord de donner sans tarder des explications 
completes et transparentes sur cet incident qui a cause 
des pertes en vies humaines et sur les mesures qui ont 
ete prises par la suite, y compris les mesures 
permettant d’assurer qu’une enquete impartiale et 
complete sera menee et qu’il n’y aura pas d’autres 
victimes similaires. Deuxiemement, Israel doit foumir 
toutes les informations necessaries et un acces 
consulaire immediat aux ambassades de tous les pays 
dont des ressortissants sont concemes par cet incident. 
Troisiemement, les autorites israeliennes doivent ouvrir 
les points de passage pour permettre un acces sans 
entrave de l’aide a Gaza et prendre des mesures pour 
repondre aux vives preoccupations relatives a la 
deterioration de la situation humanitaire et economique 
et a ses effets sur toute une generation de jeunes 
Palestiniens. Israel doit permettre le passage sans 
entrave de l’aide humanitaire, des marchandises et des 
personnes a destination et en provenance de Gaza, 
conformement a la resolution 1860 (2009). 

Enfin, nous exhortons egalement le Hamas et 
toutes les parties a repondre a l’appel de la resolution 
1860 (2009) et a redoubler sans plus attendre d’efforts 
afin de parvenir a une paix globale fondee sur 
l’ambition d’une region ou deux Etats democratiques, 
Israel et la Palestine, vivent cote a cote, en paix, a 
l’interieur de frontieres sures et reconnues. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol ) : Nous 
saluons la presence du Ministre turc des affaires 
etrangeres et remercions M. Femandez-Taranco de 
Fexpose qu’il a presente au Conseil. 

Nous sommes consternes et stupefaits par les 
graves incidents survenus aujourd’hui au large des 
cotes de la Mediterranee, non loin de la bande de Gaza. 
Nous condamnons avec la plus grande fermete 
l’attaque armee menee par les forces armees 
israeliennes dans les eaux intemationales contre une 
flottille de navires civils acheminant de l’aide 
humanitaire destinee aux habitants de la bande de 
Gaza. Nous deplorons les pertes en vies humaines et 


les multiples blesses causes par cette attaque. Nous 
presentons nos condoleances et exprimons notre 
solidarity aux families des personnes qui ont trouve la 
mort ou qui ont ete blessees dans ces tragiques 
incidents. 

Dans les situations de conflit arme, les attaques 
visant specifiquement des civils et d’autres personnes 
ou biens proteges - en l’occurrence, le personnel 
humanitaire - et les restrictions imposees a la livraison 
de l’aide humanitaire constituent des violations graves 
des normes et principes du droit international, en vertu 
des Conventions de Geneve de 1949 et de leurs 
Protocoles additionnels de 1979 et constituent 
egalement des crimes intemationaux. Nous estimons en 
outre que ce genre d’actions contraires au droit 
international limitent de fa<;on arbitraire le droit a la 
liberte de navigation legitime. 

Pour ces motifs, le Gouvemement du Mexique 
exige qu’une enquete complete soit menee sur ces faits 
et que des mesures soient prises pour reduire les 
tensions dans la region le plus tot possible en vue de la 
reprise du processus de paix au Moyen-Orient. 

Ces actes regrettables confirment que le blocus de 
Gaza a non seulement des effets graves pour la 
population civile sur place mais qu’il est egalement 
contre-productif pour Israel, dans la mesure ou il 
favorise des incidents graves tels que ceux qui se sont 
produits aujourd’hui et qui auraient pu etre evites. Par 
consequent, nous exhortons une fois de plus le 
Gouvemement israelien a lever le blocus impose a la 
bande de Gaza afin de permettre Faeces de l’aide 
humanitaire destinee a la population, dont la situation 
preoccupe vivement la communaute intemationale 
depuis la fin du conflit dans ce territoire en janvier 
2009. 

Par ailleurs, nous rappelons qu’il est essentiel de 
respecter pleinement les dispositions de la resolution 
1860 (2009) et soulignons a nouveau la pertinence de 
mettre en place un mecanisme international de 
surveillance du cessez-le-feu pour permettre le passage 
de l’aide humanitaire et des materiaux necessaires a la 
reconstruction de la bande de Gaza et mettre fin au 
trafic des armes en direction de cette region. 

Etant donne les conditions difficiles actuelles, 
nous appelons toutes les parties concemees a s’abstenir 
de toute action susceptible de provoquer une escalade 
de la violence. Nous appelons egalement a la reprise du 
dialogue entre Israel et la Palestine, car e’est la seule 
fa<;on de parvenir a une paix durable dans la region. 



Les incidents survenus ne doivent pas 
interrompre le processus de pourparlers indirects en 
cours, dont l’urgence a ete demontree aujourd’hui. 
L’inverse reviendrait a faire le jeu des groupes 
extremistes, qui sont les ennemis de la paix dans la 
region et s’emploient a empecher la coexistence de 
deux Etats, Israel et la Palestine, a l’interieur de 
frontieres sures et reconnues. 

M me Viotti (Bresil) (parle en anglais ) : Je 
voudrais souhaiter chaleureusement la bienvenue au 
Ministre turc des affaires etrangeres, S. E. M. Ahmet 
Davutoglu. Je remercie egalement le Sous-Secretaire 
general aux affaires politiques, M. Oscar Femandez- 
Taranco, pour son expose. 

Le Bresil a ete choque et consteme d’apprendre 
qu’Israel avait lance une attaque aujourd’hui, 
apparemment dans les eaux internationales, contre des 
navires transportant de l’aide humanitaire a Gaza, 
causant la mort de plus de 10 civils et faisant plusieurs 
dizaines de blesses. Le Gouvemement bresilien 
condamne ces attaques avec vehemence. Rien ne peut 
justifier une operation militaire contre un convoi 
humanitaire. A la gravite de l’incident s’ajoute le fait 
que cette attaque se serait produite dans les eaux 
internationales. 

Le Bresil presente ses sinceres condoleances aux 
families de ceux qui ont perdu la vie dans cette attaque. 
Nous sommes particulierement preoccupes par les 
informations, non confirmees, selon lesquelles un 
ressortissant bresilien se trouverait ou se serait trouve a 
bord de l’un des navires. L’Ambassadeur d’Israel au 
Bresil a ete convoque au Ministere des relations 
exterieures ou il lui a ete fait part de l’indignation du 
Bresil face a cet incident et de nos inquietudes sur le 
sort du ressortissant bresilien. Le Bresil estime que 
toute la lumiere doit etre faite sur cet incident, en vertu 
du droit international et du droit humanitaire 
international, par le biais d’une enquete independante. 

Les consequences tragiques de cet incident 
deplorable demontrent une fois de plus la necessity de 
lever immediatement le blocus impose a Gaza. Ce 
blocus est une violation flagrante du droit 
international. La resolution 1860 (2009) appelait a la 
foumiture et a la distribution sans entrave dans tout 
Gaza de l’aide humanitaire, y compris les vivres, le 
carburant et les traitements medicaux. Cependant, et 
malgre les appels repetes et quasi universels de la 
communaute intemationale, y compris mon 
gouvemement, Israel a systematiquement refuse de 


lever ce blocus. En outre, ce blocus viole les droits 
fondamentaux d’environ 1,5 million de personnes. Les 
Palestiniens demeurent contraints de vivre dans des 
conditions totalement inacceptables, presque un an et 
demi apres la fin de l’operation Plomb durci. 

Nous nous joignons a l’ensemble de la 
communaute intemationale pour demander instamment 
a Israel de mettre immediatement fin au blocus illegal 
impose a Gaza et de prendre les mesures qui 
s’imposent pour mettre pleinement en oeuvre la 
resolution 1860 (2009). La poursuite des violations du 
droit international ne fera qu’alourdir le cout humain et 
politique d’une politique injustifiable. 

M. Mayr-Harting (Autriche) {parle en anglais) : 
Je vous remercie, Monsieur le President, d’avoir 
convoque aussi rapidement la presente seance. Je tiens 
a saluer la presence du Ministre turc des affaires 
etrangeres, M. Ahmet Davutoglu. Je tiens egalement a 
remercier la Vice-Secretaire generale de sa presence 
parmi nous aujourd’hui et a remercier le Sous- 
Secretaire general Femandez-Taranco de son expose 
sur l’operation militaire israelienne contre la flottille 
en route pour Gaza. 

L’Autriche est profondement choquee par les 
pertes en vies humaines et par le nombre de blesses et 
tient a presenter ses condoleances aux families des 
victimes. Nous sommes tres inquiets de cette escalade 
tragique et condamnons le recours a la force qui a 
entraine un grand nombre de morts. 

Le Ministre autrichien des affaires etrangeres, 
M. Michael Spindelegger, a demande qu’une enquete 
independante, rapide et detaillee sur cette operation qui 
a eu lieu dans les eaux internationales soit menee. 
Nous avons egalement informe officiellement 
l’Ambassadeur d’Israel en Autriche de cette position. 
Par ailleurs, nous demandons aux autorites israeliennes 
de foumir de toute urgence aux services consulaires 
des Etats concernes des informations sur leurs 
ressortissants detenus en Israel et de leur accorder un 
droit d’acces. 

Le fait que la resolution 1860 (2009) du Conseil 
de securite ne soit pas pleinement respectee est au cceur 
meme des evenements tragiques de la nuit demiere. La 
situation humanitaire a Gaza reste une source de tres 
grave preoccupation. 

L’Autriche a toujours reconnu le droit d’Israel de 
proteger ses citoyens contre des attaques aveugles 
lancees depuis Gaza. Nous demandons a nouveau la 
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cessation immediate de telles attaques. Dans le meme 
temps, nous ne pensons pas que ces preoccupations 
puissent en aucune fagon justifier ce qui s’est produit 
aujourd’hui. 

Nous pensons que le blocus en cours est 

completement inacceptable et contre-productif. II ne 
profite qu’aux fauteurs de trouble et aux apologistes de 
la violence. Nous renouvelons notre appel a l’ouverture 
immediate, durable et sans condition de tous les points 
de passage pour permettre la circulation de l’aide 
humanitaire, des marchandises et des personnes en 
direction et en provenance de Gaza. 

Nous demandons a Israel de prendre 

immediatement toutes les mesures credibles necessaires 
pour eviter que ce type d’incident violent ne se 

reproduise a l’avenir et d’agir en plein accord avec les 
obligations qui lui incombent en vertu du droit 
international et du droit international humanitaire. 
Nous demandons a toutes les parties de faire preuve de 
la plus grande retenue et de s’abstenir de toute action 
qui pourrait prolonger ou meme aggraver les 

souffrances de la population civile de Gaza. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais ) : Je tiens 
moi aussi a souhaiter au Ministre turc des affaires 
etrangeres la bienvenue a la presente seance qui se 
tient dans des circonstances tout a fait tragiques. Nous 
tenons egalement a saluer la presence de la Vice- 
Secretaire generale et a remercier le Sous-Secretaire 
general, M. Oscar Femandez-Taranco, de son expose. 

Le Gouvemement japonais est consteme 
d’apprendre ce qui s’est passe a bord du convoi 
maritime transportant des approvisionnements a 
destination de la bande de Gaza. A maintes occasions, 
notamment dans la resolution 1860 (2009), le Conseil 
de securite a demande aux Etats Membres de soutenir 
les efforts pour ameliorer la situation humanitaire a 
Gaza. II a demande a diverses reprises un acces sans 
entrave a l’aide humanitaire a Gaza. Le Japon 
condamne les actes violents d’hostilite qui sont a 
l’origine de ce tragique incident impliquant un convoi 
humanitaire, alors meme que la situation humanitaire a 
Gaza ne s’est nullement amelioree depuis un an et 
demi. 

Le Japon deplore vivement le grand nombre de 
morts et de blesses cause parmi des personnes 
innocentes. Nous presentons nos condoleances les plus 
sinceres aux families des victimes et nous estimons 
qu’une enquete approfondie doit etre menee de toute 
urgence. Le Japon demande instamment aux parties de 


faire preuve de retenue et d’eviter tout acte qui pourrait 
relancer le cycle de la violence. 

M me Ogwu (Nigeria) (parle en anglais ) : Je vous 
remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque la 
seance d’aujourd’hui. Nous tenons a souhaiter la 
bienvenue au Ministre turc des affaires etrangeres. 
Nous saluons la presence de la Vice-Secretaire 
generale et nous remercions le Sous-Secretaire general, 
M. Oscar Femandez-Taranco, pour son expose net et 
precis. 

La delegation nigeriane est constemee par 
l’attaque de ce matin contre une flottille transportant 
de l’aide vers Gaza qui a fait plusieurs morts et 
plusieurs blesses. Nous presentons nos condoleances 
aux families des morts et des blesses. Cet incident est 
tout aussi malheureux que regrettable car il intervient a 
un moment critique, alors que deux series de 
pourparlers indirects entre Israel et la Palestine ont 
deja eu lieu. Toutes les personnes de bonne volonte 
esperaient que les deux parties allaient s’employer 
assidument a la reprise des negociations directes. 

Le recours massif a la force pour intercepter un 
convoi d’aide humanitaire intemationale est non 
seulement injustifie, mais a surtout cree une nouvelle 
situation qui pourrait etre a l’origine de nouveaux 
troubles qui auraient des consequences graves pour la 
paix au Moyen-Orient. Nous demandons done a toutes 
les parties d’exercer la plus grande retenue et de 
s’engager de nouveau a honorer les obligations qui leur 
incombent en vertu de la Feuille de route. Meme face a 
une telle provocation, nous ne devons pas faiblir dans 
nos efforts pour avancer sur la voie du dialogue et de la 
reconciliation politique a long terme. Nous demandons 
qu’une enquete en profondeur sur cette violence 
injustifiee soit menee d’urgence. II faut obliger les 
responsables a repondre de leurs actes. 

Nous restons preoccupes par la situation 
humanitaire deplorable qui regne a Gaza. Les 
restrictions et le blocus imposes a Gaza doivent etre 
leves pour attenuer les souffrances des innocents. 

II importe de garantir la securite de tous les pays 
et de tous les peuples au Moyen-Orient. Le Conseil 
doit parler d’une seule voix chaque fois qu’il existe 
une menace claire a la paix et a la securite. A cet egard, 
nous appuyons le projet de declaration presidentielle. 

M. Wolff (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je tiens a remercier le Sous-Secretaire 
general Fernandez-Taranco pour son expose. 



Les Etats-Unis sont profondement inquiets par les 
violences recentes et regrettent les tragiques pertes en 
vies humaines et les blessures subies par ceux 
impliques dans les incidents qui ont eu lieu la nuit 
demiere a bord de navires en route pour Gaza. Nous 
nous effortjons actuellement d’etablir les faits. Nous 
esperons qu’une enquete credible et transparente aura 
lieu et nous exhortons le Gouvemement israelien a 
enqueter de maniere approfondie sur l’incident. 

Comme je l’ai declare dans la salle du Conseil en 
decembre 2008 lorsque le Conseil a ete confronte a une 
situation analogue (voir S/PV. 6030), des mecanismes 
sont deja en place pour permettre aux Etats Membres et 
aux groupes qui souhaitent le faire d’assurer le 
transfert de l’aide humanitaire a Gaza. Ces 
mecanismes, qui n’impliquent aucune provocation ni 
affrontement, sont ceux qui doivent etre utilises dans 
l’interet de la population de Gaza. Acheminer l’aide 
directement par la voie maritime n’est ni approprie ni 
responsable et encore moins efficace en raison des 
circonstances. 

Les Etats-Unis restent profondement preoccupes 
par les souffrances des civils a Gaza et par la 
deterioration de la situation sur place, notamment sur 
le plan humanitaire et en matiere de droits de l’homme. 
Nous demeurons convaincus que la situation n’est pas 
tenable et ne sert les interets d’aucune des parties 
concemees. Nous continuerons de mener un dialogue 
quotidien avec les Israeliens pour qu’ils augmentent le 
nombre et le type de marchandises qui peuvent entrer a 
Gaza afin de repondre a tous les besoins humanitaires 
et de relevement de la population. 

L’ingerence du Hamas dans l’acheminement de 
l’aide intemationale et dans les activites des 
organisations non gouvemementales (ONG) 
compromet nos efforts a Gaza. La poursuite de ses 
activites de contrebande d’armes et son attachement au 
terrorisme portent atteinte a la securite et a la 
prosperity des Palestiniens et des Israeliens. 

Nous continuerons de travailler en etroite 
collaboration avec le Gouvemement israelien et 
l’Autorite palestinienne, ainsi qu’avec les ONG 
intemationales et l’ONU, pour assurer un acces 
suffisant des articles humanitaires, notamment les 
materiaux destines a la reconstruction, par les points de 
passage de la frontiere, tout en gardant a l’esprit les 
preoccupations legitimes du Gouvemement israelien en 
matiere de securite. 


En fin de compte, cet incident souligne qu’il est 
necessaire de faire progresser rapidement les 
negociations pouvant deboucher sur une paix globale 
dans la region. La seule solution viable au conflit 
israelo-palestinien est un accord negocie entre les 
parties qui mette fin a l’occupation commencee en 
1967 et reponde aux aspirations des deux parties a une 
patrie independante dans le cadre de deux Etats pour 
deux peuples - Israel et un Etat palestinien 
independant, viable et d’un seul tenant -, vivant cote a 
cote, dans la paix et la securite. Nous demandons une 
fois encore a nos partenaires intemationaux, tant a 
l’interieur qu’a l’exterieur du Conseil, d’ceuvrer a 
instaurer un climat de cooperation entre les parties et 
dans toute la region. 

M. Pankin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous saluons la declaration du Ministre turc 
des affaires etrangeres devant le Conseil de securite et 
Texpose de M. Oscar Femandez-Taranco sur la 
situation. 

Nous adressons nos condoleances aux families 
endeuillees et deplorons vivement toutes les pertes en 
vies humaines occasionnees par cet incident. Moscou 
condamne l’incident qui s’est produit dans les eaux 
intemationales et est particulierement preoccupe que 
tant de personnes, qui prenaient part a un convoi 
humanitaire, aient ont ete tuees et blessees. 

Nous devons faire la lumiere sur tous les 
evenements entourant cet incident. De toute evidence, 
l’usage d’armes contre des civils et l’arraisonnement 
injustifie d’un navire en haute mer sont de graves 
violations des normes du droit international. Nous y 
voyons dans le meme temps une confirmation de la 
necessite de mettre rapidement fin au blocus impose 
par Israel a Gaza et de prendre des mesures realistes 
pour que la situation humanitaire et sociale progresse 
dans l’interet de tous les peuples de cette region. 

Nous sommes tres preoccupes que cet incident se 
soit produit a un moment ou les circonstances etaient 
reunies pour progresser dans le reglement de la 
question palestino-israelienne. Nous esperons que les 
tensions actuelles n’auront pas de consequences 
negatives a long terme sur le processus de paix. 

M. Mugoya (Ouganda) {parle en anglais ): Nous 
saluons et remercions le Ministre turc des affaires 
etrangeres de son expose instructif. Nous nous 
felicitons egalement de la presence de la Vice- 
Secretaire generale et remercions le Sous-Secretaire 
general, M. Femandez-Taranco, de son expose. 
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Nous avons ete tres choques d’apprendre ce 
matin qu’Israel avait attaque la flottille humanitaire qui 
se rendait a Gaza dans les eaux intemationales. 
L’Ouganda condamne cette attaque contre le convoi 
humanitaire qui a occasionne des morts et des blesses, 
et il adresse ses condoleances aux families endeuillees. 
Nous n’avons pas encore tous les faits a notre 
disposition et nous attendons de connaitre tous les 
details, mais nous n’en appuyons pas moins l’appel 
lance par le Secretaire general pour que soit menee une 
enquete approfondie a ce sujet. 

Nous sommes preoccupes par la gravite de la 
situation humanitaire liee a la poursuite du blocus 
impose au peuple de Gaza. Cet incident ne servira qu’a 
aggraver l’impasse politique resultant de l’absence de 
progres de fond dans le processus de paix du Moyen- 
Orient. II represente egalement une figure de rappel et 
nous appelons de nouveau Israel a mettre fin au blocus 
impose a Gaza et a autoriser l’acheminement de l’aide 
humanitaire a sa population. Nous appelons Israel a 
laisser repartir les navires, a liberer les civils en 
captivite et a permettre l’acheminement de l’aide 
humanitaire vers sa destination finale. 

Enfin, nous soulignons une fois encore 
l’importance d’une pleine mise en oeuvre de la 
resolution 1860 (2009) du Conseil de securite. 

M. Yang Tao (Chine) (parle en chinois ) : Nous 
saluons la presence du Ministre turc des affaires 
etrangeres, M. Davutoglu. Nous nous felicitons 
egalement de la presence de S. E. la Vice-Secretaire 
generale. Je tiens egalement a remercier M. Femandez- 
Taranco de son expose. 

La Chine est choquee par l’attaque perpetree par 
Israel contre le convoi multinational qui acheminait de 
l’aide humanitaire a Gaza, et les lourdes pertes 
occasionnees. Nous condamnons les actes d’Israel 
ciblant des travailleurs humanitaires et des civils. Nous 
adressons nos condoleances aux families endeuillees 
des citoyens turcs et d’autres nationalites. Nous 
appelons le Conseil de securite a reagir rapidement et a 
prendre les mesures necessaires. 

A l’heure actuelle, la situation humanitaire 
demeure tres sombre dans les territoires palestiniens 
occupes, notamment la bande de Gaza. La Chine 
exprime sa profonde preoccupation a cet egard. Nous 
exhortons Israel a mettre pleinement et immediatement 
en oeuvre la resolution 1860(2009) du Conseil de 
securite, a ouvrir completement les postes frontiere et a 
lever le blocus de la bande de Gaza de fa9on a ce que 


la population locale se releve rapidement et puisse 
retrouver une vie normale. 

M. Araud (France) : Je voudrais naturellement 
saluer la presence du Ministre des affaires etrangeres 
de la Republique turque et remercier la Vice-Secretaire 
generale de sa presence, ainsi que M. Femandez- 
Taranco de son expose. 

Nous avons exprime notre emotion devant les 
consequences tragiques de l’operation israelienne 
contre la flottille a destination de Gaza, et les autorites 
de mon pays ont presente leurs condoleances aux 
victimes et a leurs proches. Le bilan humain de cette 
operation laisse supposer un usage disproportionne de 
la force et un niveau de violence que rien ne justifie et 
que nous condamnons. Cela etant, avant de tirer des 
conclusions, il est necessaire, naturellement, de 
connaitre les faits. C’est la raison pour laquelle nous 
voudrions que toute la lumiere soit faite par le biais 
d’une enquete approfondie qui devrait etre conduite 
sans delai. Cette enquete devrait etre independante, 
credible et conforme aux normes intemationales. 

Au-dela de cet incident tragique, cette affaire 
rappelle la necessite de retablir un acces humanitaire a 
Gaza conformement a la resolution 1860 (2009) et 
nous appelons a la levee du blocus, qui est 
insoutenable et illegal. 

La France, comme 1’Union europeenne, 
demandent qu’un acces consulaire soit accorde 
immediatement conformement aux Conventions de 
Vienne aux ressortissants des pays membres qui sont 
actuellement detenus en Israel apres cette operation. 

Au-dela de 1’affaire de Gaza, au-dela des 
questions que nous pose le blocus de Gaza, cet incident 
nous rappelle la necessite d’une relance du processus 
de paix. Nous sommes condamnes, en l’absence d’un 
processus de paix credible, a la repetition d’incidents 
de plus en plus sanglants. C’est la raison pour laquelle 
la France estime qu’une reunion du Quatuor au niveau 
ministeriel pourrait permettre a la fois de lever le 
blocus de Gaza et de soutenir la reprise des 
negociations de paix. 

M. Issoze-Ngondet (Gabon) : Je voudrais saluer 
la presence du Ministre des affaires etrangeres de la 
Turquie ainsi que celle de la Vice-Secretaire generale 
et remercier le Sous-Secretaire general, M. Femandez- 
Taranco, de son expose. 

Ma delegation a appris avec de vifs regrets 
l’attaque des forces israeliennes contre une flottille 



transportant de l’aide humanitaire a destination de la 
bande de Gaza qui a occasionne plus d’une dizaine de 
morts et de nombreux blesses dans les rangs des 
militants pacifistes voyageant avec la flottille. Le 
Gabon regrette ces nombreuses pertes humaines et 
saisit cette opportunity pour exprimer ses profondes 
condoleances aux families eplorees. Nous reiterons 
notre soutien aux organisations humanitaires engagees 
a Gaza et en Palestine en general. 

Ces nouvelles violences, au demeurant 
inacceptables au regard du droit international, et qui 
ravivent deja de vives tensions, risquent de 
compromettre les pourparlers indirects entre 
Palestiniens et Israeliens entames il y a de cela trois 
semaines. A l’instar de la communaute intemationale, 
ma delegation condamne fermement ces attaques qui 
constituent un frein au processus de paix israelo- 
palestinien et soutient a cet effet l’appel du Secretaire 
general visant a commettre une enquete intemationale 
pour faire la lumiere sur les circonstances de ce raid. 

Cette nouvelle situation vient une fois de plus 
nous rappeler l’urgence de proceder a la levee du 
blocus de Gaza, conformement a la resolution 
1860 (2009). Le Gabon invite les parties a cesser tout 
acte de provocation susceptible d’entrainer l’escalade 
de la violence dans la region. II les invite aussi a se 
mettre instamment a la disposition de la communaute 
intemationale pour envisager toutes les options 
possibles de reprise de pourparlers de paix. Ma 
delegation appuie le projet de declaration presidentielle 
devant sanctionner la presente seance. 

M. Barbalic (Bosnie-Herzegovine) (parle en 
anglais ): Je saisis tout d’abord cette occasion pour 
saluer chaleureusement le Ministre des affaires 
etrangeres de la Republique turque. Nous souhaitons 
egalement la bienvenue a M. Femandez-Taranco, Sous- 
Secretaire general, et le remercions de Fexpose qu’il a 
presente aujourd’hui. 

La Bosnie-Herzegovine souhaite s’associer aux 
autres membres du Conseil de securite qui ont 
condamne avec la plus grande fermete l’attaque menee 
par les Forces de defense israeliennes contre une 
flottille de navires transportant des civils non armes et 
de Faide humanitaire destinee aux Palestiniens de 
Gaza. Dix de ces civils non armes ont trouve la mort et 
de nombreux autres ont ete blesses au cours de cette 
attaque. La Bosnie-Herzegovine deplore sincerement 
cette perte tragique de vies humaines et les blessures 
infligees. Nous tenons a adresser nos plus sinceres 


condoleances et a exprimer notre profonde sympathie 
aux families des victimes. 

Cette agression et le meurtre de travailleurs 
humanitaires innocents surviennent alors que de 
nouveaux efforts ont ete deployes pour creer un climat 
propice a des negociations. Ces evenements ne peuvent 
qu’accroitre les souffrances de la population 
palestinienne et aggraver la crise. Ces navires civils 
transportaient des civils non armes et de l’aide 
humanitaire destinee au million et demi de Palestiniens 
qui subissent le siege impose par Israel a Gaza. 

Cette agression israelienne contre des civils non 
armes a bord de navires etrangers navigant dans les 
eaux intemationales constitue une violation grave du 
droit international humanitaire et de la Convention des 
Nations Unies sur le droit de la mer. Rien ne peut 
justifier un tel recours a la violence. La Bosnie- 
Herzegovine demande qu’une enquete approfondie soit 
menee immediatement sur cette attaque afin que ses 
auteurs et ceux qui Font ordonnee soient rapidement 
traduits en justice, conformement au droit international 
humanitaire. 

Cet episode tragique souligne la necessite de 
lever d’urgence l’interdiction frappant Faide 
humanitaire destinee aux civils palestiniens vivant a 
Gaza. La Bosnie-Herzegovine est extremement 
preoccupee par les souffrances et la tragedie endurees 
par les civils palestiniens a Gaza. Leurs conditions de 
vie sont insoutenables. Nous reiterons done notre appel 
en faveur de l’ouverture immediate, durable et 
inconditionnelle des points de passage pour permettre 
la circulation de Faide humanitaire, des marchandises 
et des personnes en direction et en provenance de 
Gaza, conformement a la resolution 1860 (2009) du 
Conseil de securite et a F Accord reglant les 
deplacements et le passage de 2005. 

Israel ne peut pas continuer d’agir comme s’il 
etait au-dessus des lois. Une paix durable au Moyen- 
Orient ne peut etre realisee que si Israel cesse de violer 
le droit international et commence a agir avec retenue 
et en conformite avec ses obligations intemationales. 

Le President (parle en arabe) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant du Liban. 

Je voudrais tout d’abord souhaiter de nouveau la 
bienvenue a S. E. M. Ahmet Davutoglu, Ministre turc 
des affaires etrangeres, et remercier la Vice-Secretaire 
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generate de sa presence parmi nous. Je remercie 
egalement M. Oscar Femandez-Taranco de son expose. 

Comme le Conseil le sait, l’occupant israelien a 
mene une attaque maritime aujourd’hui dans les eaux 
intemationales - un acte qui releve de la piraterie - 
contre une flottille de la liberte transportant des tonnes 
de foumitures humanitaires vers la bande de Gaza. 
Cette attaque a cause la mort d’au moins 15 personnes 
et a fait plusieurs blesses. 

Je voudrais, tout d’abord, adresser, au nom du 
Liban, nos plus sinceres condoleances aux families des 
martyrs et souhaiter un prompt retablissement aux 
blesses, tous victimes de la brutale agression 
israelienne. Des informations indiquent que les forces 
israeliennes ont ouvert le feu sur la flottille apres que 
les personnes qui se trouvaient a bord ont hisse le 
drapeau blanc et avant meme que ces forces n’abordent 
un seul des navires de la flottille. Pres de 600 civils 
non armes originaires de 40 pays differents se 
trouvaient a bord des navires formant la flottille, dont 
la laureate du prix Nobel de la paix en 1976, 
l’lrlandaise du Nord Mairead Corrigan Maguire, une 
rescapee de l’Holocauste, Hedy Epstein, et plusieurs 
parlementaires etrangers et autres personnalites 
occupant ou non des fonctions officielles. La flottille 
transportait de l’equipement medical, des materiaux de 
construction, des logements prefabriques et 500 
fauteuils roulant electriques pour les handicapes 
physiques. 

Malgre son caractere humanitaire, les forces 
navales d’occupation israeliennes ont deploye trois 
patrouilleurs lance-missiles pour attaquer cette flottille. 
Pour le Liban, cette agression s’inscrit dans une serie 
d’attaques repetees menees par Israel contre des civils 
innocents et constitue une violation grave de la Charte 
des Nations Unies, du droit international, du droit 
international humanitaire et du droit de la mer. 

Ainsi, premierement, en vertu du paragraphe 4 de 
l’Article 2 de la Charte des Nations Unies, les Etats 
doivent s’abstenir de recourir a la menace ou a 
l’emploi de la force, soit contre l’integrite territoriale 
ou l’independance politique de tout Etat, soit de toute 
autre maniere incompatible avec les buts des Nations 
Unies. Je ne pense pas qu’un seul des membres ici 
presents considere que cette attaque est conforme aux 
buts des Nations Unies. 

Deuxiemement, en vertu de l’alinea a) de 
Particle 87 de la Convention des Nations Unies sur le 
droit de la mer, qui etablit la pratique international, la 


haute mer est ouverte a tous les Etats et consacre 
notamment la liberte de navigation sans ingerence 
etrangere et a des fins pacifiques. Or, toutes les 
informations dont nous disposons confirment que 
l’attaque contre les navires a eu lieu en haute mer. 
Troisiemement, selon Particle 89 de cette meme 
convention, qui represente la pratique intemationale, 
«[a]ucun Etat ne peut legitimement pretendre 
soumettre une partie quelconque de la haute mer a sa 
souverainete ». 

Quatriemement, Particle 30 de la quatrieme 
Convention de Geneve relative a la protection des 
personnes civiles en temps de guerre etablit clairement 
que les Puissances occupantes ont la responsabilite de 
faciliter les visites que desireraient faire aux personnes 
protegees les representants d’autres institutions dont le 
but est d’apporter a ces personnes une aide materielle. 
A Gaza, Israel continue d’imposer, dans un acte de 
chatiment collectif, son blocus illegal en fermant 
systematiquement les points de passage, ce qui entrave 
la liberte de circulation, y compris des malades, et 
complique davantage l’acheminement de l’aide 
humanitaire et des biens de premiere necessite, 
notamment les denrees alimentaires, les medicaments, 
les combustibles et les materiaux de construction. 

Israel ne nie pas qu’il s’agit d’un blocus, comme 
1’a reconnu le Ministre adjoint israelien des affaires 
etrangeres, Daniel Ayalon, lors d’une conference de 
presse organisee plus tot dans la joumee. Seulement, il 
le decrit comme une mesure legale. La loi a laquelle il 
se refere est certainement differente de celle que cette 
Organisation reconnait et que nous respectons tous. Sa 
loi est celle de la jungle et l’Organisation des Nations 
Unies a proclame la necessite de la combattre. Le 
blocus impose par Israel aux families vivant dans la 
bande de Gaza, au motif que le regime en place lui est 
hostile, ne constitue qu’un aspect des differentes 
formes que prend le chatiment collectif qui leur est 
inflige depuis plus de trois ans, et ce, a un rythme 
accru depuis la demiere guerre menee par Israel contre 
Gaza a la fin de l’annee 2008. Israel ne fait pas la 
difference entre les personnes armees et les civils. 

Enfin, le Liban insiste pour qu’il soit repondu du 
crime commis aujourd’hui. Nous exigeons que toutes 
les personnes arretees soient immediatement liberees, 
que cette agression abominable commise contre des 
innocents non armes soit fermement condamnee et 
qu’une enquete soit menee immediatement pour 
determiner les responsabilites afin de punir tous les 
responsables et de reparer le prejudice cause a toutes 
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les victimes et, bien entendu - et peut-etre pour 
commencer- que le blocus impose a Gaza soit leve 
immediatement. 

Le Liban tient a exprimer son appui a la 
declaration presidentielle proposee par la delegation 
turque. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne la parole a l’Observateur permanent de 
la Palestine. 

M. Mansour (Palestine) (parle en arabe) : Je 
tiens tout d’abord a souhaiter la bienvenue a S. E. M. le 
Ministre des affaires etrangeres de la Turquie qui est 
parmi nous aujourd’hui a cette importante seance. J’ai 
eu l’honneur d’etre avec lui il y a quelques jours a 
Istanbul, a la reunion intemationale des Nations Unies 
sur la Palestine. Je tiens egalement a remercier 
M. Oscar Femandez-Taranco pour son expose, et a 
souhaiter la bienvenue ici parmi nous aujourd’hui a la 
Vice-Secretaire generale de l’ONU, S. E. M me Migiro. 

En cette triste joumee, M. Mahmoud Abbas a 
condamne le crime commis dans les eaux 
intemationales, qu’il a qualifie de massacre, et qui est a 
l’origine du decret par l’Autorite palestinienne de trois 
jours de deuil national en hommage aux martyrs civils 
victimes de ce crime. Quelle que soit leur nationalite, 
nous considerons qu’ils sont morts pour la Palestine, et 
nous presentons nos condoleances a leur famille et a 
leurs proches. 

Je voudrais d’abord exprimer la profonde 
reconnaissance de la Palestine au Conseil de securite 
pour la rapidite avec laquelle il a decide de tenir cette 
seance extraordinaire a la demande de la Palestine, du 
Liban et de la Turquie, afin d’enqueter sur l’agression 
flagrante commise par Israel contre des navires se 
dirigeant vers Gaza, laquelle a provoque la mort de 
plusieurs personnes, fait un certain nombre de blesses 
et entraine la detention des personnes se trouvant a 
bord des navires. Ces personnes etaient des militants de 
la paix et de la liberte dont le seul slogan etait un 
slogan de paix. Ils ne transportaient que des vivres, du 
materiel medical et d’autres foumitures destinees a nos 
civils. 

Israel a mis a execution ses menaces d’empecher 
les actes de solidarity contre le blocus de Gaza. Le 
crime israelien et toutes les menaces qui l’ont precede 
n’ont rien de nouveau pour cette Puissance occupante; 
et il en est de meme pour ses agressions et ses 


violations flagrantes contre les civils palestiniens et 
ceux qui les aident. L’Autorite palestinienne a 
condamne avec force ces actes de piraterie israeliens et 
considere que cette agression flagrante et cette 
impunite sont la consequence directe du silence de la 
communaute intemationale et de son incapacity a faire 
cesser les actes degression flagrants d’lsrael et ses 
violations du droit international, du droit international 
humanitaire et du droit international des droits de 
l’homme. 

La communaute intemationale doit condamner ce 
crime, qui constitue une violation des normes du droit 
international humanitaire et du droit international des 
droits de l’homme. Elle doit mettre fin aux souffrances 
du peuple palestinien et au blocus effroyable de Gaza, 
appliquer la justice et le droit international et tenir 
Israel pour responsable des crimes de guerre qu’il a 
commis aujourd’hui contre cette flottille, ainsi que des 
autres crimes de guerre qu’il a perpetres contre le 
peuple palestinien. Nous reclamons une enquete 
intemationale independante et impartiale, afin d’en 
punir les auteurs et de liberer et proteger toutes les 
personnes detenues, immediatement et sans conditions. 

Il est grand temps que le Conseil de securite 
prenne des mesures energiques contre cette grave 
escalade de la violence et contre les autres actes 
commis par Israel, pays qui se comporte toujours 
comme s’il est au-dessus des lois, n’a pas de compte a 
rendre ou ne peut etre dissuade de faire ce qu’il fait. Ce 
qui a mene au crime commis aujourd’hui, c’est le 
maintien du blocus israelien de Gaza dont le peuple est 
affame et prive de son droit de vivre dans la liberte et 
la securite et d’avoir de quoi manger et se loger afin de 
survivre. C’est ce qui a incite ces centaines de 
personnes venant du monde entier a nous soutenir. 
L’une apres l’autre, ces flottilles continueront d’arriver 
jusqu’a ce que cessent ce blocus immoral et les 
souffrances de notre peuple. 

Cette attaque contre des civils non armes sur des 
navires etrangers dans des eaux intemationales est une 
nouvelle preuve qu’Israel agit comme s’il etait au- 
dessus des lois. La communaute intemationale doit 
done prendre d’urgence des mesures appropriees. Il est 
temps que le Conseil de securite examine la question 
de la non-mise en oeuvre des nombreuses resolutions 
qu’il a prises sur la Palestine et la situation au Moyen- 
Orient. Il est temps qu’il mette fin a ce blocus injuste 
impose a 1,5 million de Palestiniens a Gaza et qu’il 
mette en oeuvre la resolution 1860 (2009). Il est temps 
que le Conseil mette fin au non-respect par Israel de 
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ses resolutions et de la volonte de la communaute 
intemationale, et qu’il prenne les mesures necessaires 
pour remedier aux activites de peuplement et autres 
actions illegales menees dans les territoires palestiniens 
occupes, y compris dans Jerusalem-Est occupee. 

C’est au Conseil de securite qu’incombe, en vertu 
de la Charte des Nations Unies, la responsabilite de 
prendre les mesures necessaires au maintien de la paix et 
de la securite intemationales et de mettre un terme a 
l’occupation par Israel des territoires palestiniens 
occupes depuis 1967. Cette situation n’a que trop dure; 
il est temps que l’occupation cesse afin que le peuple 
palestinien puisse exercer ses droits inalienables et creer 
un Etat independant ayant Jerusalem-Est pour capitale. 

La Presidente (parle en arabe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’lsrael. 

M. Carmon (Israel) {parle en anglais ) : Le 
Conseil de securite se reunit cet apres-midi a la suite 
d’un evenement grave qui s’est deroule dans les 
premieres heures de la matinee, heure locale, lorsqu’un 
convoi de six navires a tente de forcer le blocus 
maritime au large des cotes de Gaza. Bien que les 
medias l’aient qualifiee de mission humanitaire 
acheminant de l’aide a Gaza, cette flottille etait tout 
sauf une veritable mission uniquement humanitaire. Si 
cela avait effectivement ete le cas, les organisateurs 
auraient accepte il y a des semaines, durant la phase de 
planification de leur operation, l’offre faite par les 
autorites israeliennes d’acheminer cette aide a Gaza par 
le port d’Ashdod, en passant par les voies terrestres 
existantes, conformement aux procedures etablies. 

Nombre d’Etats et d’organisations, dont l’ONU, 
ont recours quotidiennement a ces mecanismes, comme 
nous l’avons deja entendu. Des quantites importantes 
de materiel et de marchandises arrivent ainsi chaque 
jour a Gaza. Et je voudrais souligner qu’il n’y a pas de 
crise humanitaire a Gaza. Il n’y a pas tres longtemps, le 
Conseil a entendu le representant du Secretaire general 
dans la region, M. Serry, parler de revolution positive 
de la situation. Non seulement les organisateurs de la 
flottille ont done refuse cette proposition, mais en plus, 
ils ont declare clairement que cette mission ne 
consistait pas tant a acheminer des foumitures 
humanitaires qu’a forcer le siege israelien, selon les 
mots utilises la semaine demiere par Greta Berlin, 
l’une des porte-parole de la flottille. 

Quel type de militant humanitaire exige ainsi de 
contoumer les Nations Unies, la Croix-Rouge et les 
autres organisations reconnues sur le plan 


international? Quel type de militant de la paix a 
recours a des couteaux, des matraques, et fait feu avec 
des armes volees a des soldats et d’autres armes sur des 
soldats qui arraisonnent un navire en application du 
droit international? Quel type d’activistes humanitaires 
- certains au passe terroriste connu - peut prendre fait 
et cause pour le Hamas, organisation terroriste qui 
elude ostensiblement la solution a deux Etats et appelle 
a la destruction d’Israel, au mepris des conditions 
etablies par la communaute intemationale et par le 
Quatuor? La reponse est claire : nous n’avons pas 
affaire a des militants de la paix, a des messagers de 
bonne volonte, mais a des individus qui se drapent 
cyniquement du manteau de l’aide humanitaire pour 
envoyer un message de haine et perpetrer la violence. 
La preuve en est ce a quoi nous avons assiste ce matin. 

C’est un triste jour en verite, triste jour en raison 
des consequences de cette facheuse provocation. Je 
rappellerai au Conseil qu’Israel et le regime terroriste 
du Hamas qui controle Gaza sont en etat de conflit 
arme. Je rappelle au Conseil que des tirs de roquettes et 
de mortiers etaient encore effectues par le Hamas et 
d’autres en direction du sud d’Israel il n’y a pas meme 
une heure. Telle est la situation a Gaza; telle est la 
situation de conflit arme que nous devons endurer au 
quotidien. Je rappelle au Conseil que Gaza est occupee 
par des terroristes qui ont chasse du pouvoir 1’Autorite 
palestinienne lors d’un violent coup de force et que des 
armes sont continuellement passees en contrebande sur 
le territoire, notamment par la mer. La paix et la 
securite sont actuellement menacees. 

Un blocus maritime est une mesure legitime et 
reconnue en droit international, que l’on peut mettre en 
oeuvre dans le cadre d’un conflit arme en mer. On peut 
imposer un blocus en mer, y compris dans les eaux 
intemationales. Je tiens a souligner que pour le cas qui 
nous conceme, Israel a communique en temps voulu 
non seulement des informations sur 1’existence du 
blocus, comme il est cense le faire, mais egalement la 
notification appropriee aux gouvemements concernes 
et aux organisateurs de la flottille de Gaza. Les 
organisateurs ont rejete les propositions de transfert de 
l’aide a Gaza reiterees par Israel parce qu’ils avaient 
d’autres projets. 

Je voudrais citer une declaration faite avant les 
evenements par l’un des principaux organisateurs : 
«Ils [les Israeliens] vont devoir user de la force pour 
nous arreter». Ainsi s’est exprime le chef de 1’IHH 
(Insani Yardim Vakfi), l’un des premiers organisateurs 
de la flottille. Juste avant le depart de celle-ci, il a 
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ajoute : « Nous allons resister et la resistance vaincra ». 
En outre, il convient de noter que le groupe a I’origine 
de cela, Insani Yardim Vakfi, tend a des positions 
antioccidentales extremistes: parallelement a ses 
activites humanitaires legitimes, il soutient des reseaux 
islamiques extremistes tels que le Hamas, et a meme 
soutenu, au moins par le passe, des elements du jihad 
mondial tels qu’Al-Qaida. 

Tout membres qu’ils etaient d’une mission dite 
humanitaire, ces champions des droits de 1’homme ont 
egalement rejete, lors de la phase initiale de 
planification de l’operation, la demande faite par Israel 
d’interceder aupres du Hamas pour qu’il permette a la 
Croix-Rouge de se rendre aupres du soldat emprisonne 
Gilad Shalit. 

Lorsqu’il est apparu clairement que la flottille de 
manifestants avait l’intention de violer le blocus en 
depit des avertissements repetes qui avaient ete 
envoyes, les forces navales israeliennes ont arraisonne 
les navires et les ont deroutes vers Ashdod. 
Malheureusement, les soldats qui arraisonnaient l’un 
des navires ont ete attaques de la fagon la plus violente 
par des moyens mettant leur vie en danger : balles 
reelles, couteaux et matraques ont ete utilises, ainsi que 
d’autres types d’armes, contre les membres des Forces 
de defense israeliennes (FDI). Les intentions etaient 
claires : lyncher les soldats israeliens. Nombre 
d’informations l’attestent et je suis certain -j’espere- 
que les medias en feront etat. L’intention etait de 
proceder a un veritable lynchage a bord des navires. 

Il ne fait aucun doute que les soldats ont agi en 
etat de legitime defense. Selon les informations dont 
nous disposons, cette malheureuse operation a fait des 
morts et des blesses au sein des manifestants, en meme 
temps que des blesses graves dans nos propres troupes. 
Les soldats blesses grievement ont ete evacues et sont 
actuellement soignes dans des hopitaux israeliens. Les 
FDI, dans le cadre de procedures operationnelles de 
routine, vont proceder a un debriefing sur la question 
qui permettra de jeter davantage de lumiere sur les faits 
auxquels nous avons assiste aujourd’hui. Les 
informations obtenues seront bien entendu 
communiquees en consequence. 

Je veux etre tres clair : nous n’avions pas affaire a 
une manifestation pacifique. Les representants de 
1THH qui etaient a bord de l’un des navires n’etaient 


pas des militants humanitaires. L’operation des FDI 
n’etait pas une attaque militaire, comme d’aucuns Font 
dit. L’operation a commence sous la forme d’une 
mesure preventive visant a contrer la violation illegale 
du blocus. Tout gouvemement responsable agirait de la 
sorte dans les memes circonstances. J’ajouterai que les 
responsables de cela sont les organisateurs - les 
provocateurs - dont certains sont lies a des 
organisations terroristes. 

Les consequences des evenements de la nuit 
demiere sont tragiques et malheureuses et Israel 
regrette profondement toutes les vies innocentes 
perdues. Mais il ne peut compromettre sa securite. Nul 
ne le ferait. L’enchainement precis des evenements qui 
ont conduit a ces consequences apparaitra peu a peu, 
comme je l’ai deja dit, dans les prochains jours. 
Toutefois, il reste important de ne pas perdre de vue ce 
contexte general lorsque l’on analyse ce fait particulier. 

Beaucoup ici au Conseil ont cite la resolution 
1860 (2009), mais je voudrais rappeler aux membres 
du Conseil que cette resolution porte sur de nombreux 
autres aspects que les aspects humanitaires. Nous ne 
pouvons done pas ignorer la menace a la paix et a la 
securite que represente le Hamas, pas plus que la 
necessite et l’obligation fondamentales dans lesquelles 
se trouve Israel de proteger sa securite par des mesures 
appropriees lorsque celle-ci se trouve menacee. 

Ne nous laissons pas distraire de la necessite de 
progresser sur la voie politique. Si la situation 
complexe qui regne a Gaza et alentour persiste - et 
l’incident d’aujourd’hui n’en est qu’un exemple parmi 
d’autres il nous faut cependant continuer d’appuyer 
et prolonger les evolutions positives enregistrees dans 
les quelques demieres semaines de fagon a pouvoir, 
avec F Autorite palestinienne, nous asseoir a la table 
des negociations pour des pourparlers directs dans 
l’interet de notre peuple et de l’ensemble de la region. 

La Presidente (parle en arabe) : Il n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur ma liste. Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. Comme il a ete 
convenu, les membres du Conseil vont maintenant 
reprendre leurs consultations sur cette question. 

La seance est levee a 15 h 20. 



